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Module 48
Word Order: Scheppers’ Colon
Hypothesis

Module 48 Summary

In this module we consider the colon—not to be confused with the punctuation
mark—as the intonation unit which Greek uses as the essential building
block for creating sentences, contributing to a natural reading and enriched
understanding of Ancient Greek.

The Colon (kwAov) Hypothesis, Frank Scheppers

Building on previous work by J. Wackernagel, E. Fraenkel, and K.J. Dover, this
study develops the hypothesis that a number of Ancient Greek word order rules
(most notably but not exclusively Wackernagel’s Law) apply to the ‘colon’, rather
than to syntactic units such as the clause. In Part I of the book, a number of such
word order rules are investigated, on the basis of a partly quantitative and partly
qualitative analysis of a corpus comprising the whole Corpus Lysiacum and four
Platonic dialogues. It is argued that the presence of colon boundaries is not just a
word order phenomenon that can be invoked ad hoc to explain ‘exceptions’. On
the contrary: the basic hypothesis in this study (‘The Colon Hypothesis’) is that
the colon is the ‘elementary discourse unit’, i.e. that Ancient Greek discourse
essentially comes in cola. Thus, the colon can be considered as being essentially
the same phenomenon as the ‘intonation unit’ or ‘information unit’ (IU) as it is
observed in spoken discourse in modern languages (Frank Scheppers The Colon
Hypothesis ix).

Wackernagel’s Law

Enclitics tend towards the second position (P-2) of the clause or sentence.
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Sheppers’ Modification

Postpositives tend towards the second position (P-2) of a colon and prepositives
toward the first position (P-1). Mobiles are not prohibited from occupying first
or last position.

Additional Technical Terminology

Though we will continue to classify words as clitic or full, in this module, we
also describe clitics as introductive, prepositive, or postpositive. Remember that
clitics are prohibited from occupying either first or last position. Thus, any clitic
that is designated as an introductive or prepositive cannot occupy last position.
Clitics that are postpositives cannot occupy first position. Thus, clitics help
build a colon. The additional technical vocabulary will assist us in segmenting
sentences into cola and in determining how the cola relate to each other.

The Colon, k@wAov (plural: Cola and k®@Aa)

The colon is the elementary discourse unit (intonation unit) underlying syntax
and word order, by which sentences are built and meaning is created. Think of
cola as differently hued bricks used to create sentences. Also think of them as
the amount of information able to be processed cognitively at any one time, or
as a cognitive chunk in short term memory. And think of them as small sections
of a sentence that are pronounced as a unit, sometimes creating an expectation
to be fulfilled and other times fulfilling an expectation.

A colon is characterized by a phonological demarcation—conceived of as
a pause—which is like an intonation unit in modern linguistics. This sentence
shows two cola: ket 1) yvvi) (very slight pause) émop& e the woman (very slight
pause) looks at me. Some examples of cola include these:

1. Verbal constituents such as clauses (finite), clauses (infinitive),
genitive absolutes, dynamic infinitive constructions, and participial
phrases.

2. Members of structures that are coordinated, correlative,
corresponsive, or parallel.

3. Constituents, such as apposition, exclamations, interjections,
oath formulas, parenthesis, reporting verbs (¢, olpot) in some
instances, and vocatives.

Focal Status

Words that are important tend toward first position (P-1) of a colon, clause, or
sentence: VPG &v nEiovv, épol Sodvar v y&pw I would deem you worthy of
giving me thanks. bpag occupies first position and is given primary focal status.
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Clitics: Introductives, Prepositives, Postpositives

Introductives. Some clitics tend toward first position (P-1) of a colon, clause, or
sentence. Clitics that often serve as introductives include GAAd; &p(x; atap; €i;
etta; gite; $vOo; emel; €meLdn); ETelte; glte; 0C; f]; o; un8¢; pte; L@v; 60ev;
Opwg; dmov; dnwC; 6¢, 1], 0; 0TE; OTL; OVEE; OVKOLVY; 0VTE; TTAC; WG; DOTE.

Prepositives. Clitics that cannot take last position of a colon, clause, or sentence
include the article @, 1, T6, conjunctions, and prepositions. Each of these can be
described as prepositive, preceding the word that they have a relationship with.

Postpositives. Other clitics tend toward second position (P-2) of a colon, clause,
or sentence. Clitics that tend toward second position include the following: &v,
apa, av, YG&p, VE, 8¢, 81, pév, pévtot, puiv, vov, ovv, TeP, MOTE, TIOV, TE, TLG, TOL,
Toivvv. Throughout this series most of these have been identified as enclitics or
postpositives.

1. Note that when two or more clitics are adjacent to each other, each is
considered as having P-2:

Katidwpev (P-1) yap 81 tu (P-2) oxijua (P-3).
2. A clitic that typically takes P-2 may be deferred:

év (P-1) 11] dvtwpooia (P-2) y&p (P-3),
miept (P-1) moAloD (P-2) év (P-3),
GAAX (P-1) ToDTO (P-2) pév (P-3).

Also note that I encourage you to think of prepositional phrases as one whole
utterance. In this case our number of positions changes to év tfj &vtwpooig (P-1)
yap (P-2).

Full Words

Most Greek words can occupy many different places in a sentence. If a word can
occupy first and last position, it is classified as a full word. Common full words
are adverbs, adjectives, interjections, nouns, and verbs. Pronouns can be full
words or clitics.

An Example from Scheppers

This example comes from Scheppers’ analysis of Lysias, Against Simon 17. Take
note of the cola, the cola types, and Scheppers’ English translation. Following
Scheppers’ analysis, I offer my own analysis and commentary, both based on my
own experience in trying to read and not translate Ancient Greek.

[17] H8n 82 axh 1ol oDoL TP THY AKPTIWVOG Oikioty &y PHéVog Padilwy evTuyydvw,
Sewov 8¢ Nynodpevog eival kol aioypov mepUSElV oVTWG GVOPWCS Kol Plaiwg
VPpLoBEVTA TOV veaviokov, EMAXUBEVOpLoL o TOD.
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Cola

1. 181 8¢ ahT0iC 0VOL TP THY AGUTIWVOG
oikiow

2. &YW

3. pévog Badilwv

4. gvTuyxevw,

5. 8ewov 8¢ Nynoevos tvat kai aicypdv

6. tepuSEV

7. 00TWC GVOPWE Kol Praiwg VPPLEBEVTA TOV
veaviokov

8. emAappavopot adTod

A Practiced Reading Example

Cola Translation

And they are already near Lampon’s house

when I
walking by myself
encounter them

and considering it a monstrous and
shameful thing

to stand by and watch

while the boy was being brutalized so
lawlessly and violently

I grab hold of him.

Compare and contrast the above analysis with the one I offer below, based on how I have
learned through experience to read the excerpt, trying to process and understand each

word as it is encountered in time.

Cola

.61 8¢

. XVTOTG

. 0DGL TP THY AGPTIWVOG oikiow
£yw

. povog Badidwv

. EVTUYXGVW.

N o s W N e

. 8oV 8¢ Nynodpevog evat
8. kal aloypov
9. lepudetv

10. obTWG dvopwg Kal Praiwg VPPLoBEVTH

11. TOV veaviokov

12. ¢mAapBavopan avtod.

Cola Translation

and already

them

being at Lampon’s house

I

walking alone

encounter.

And considering it terrible
and shameful

to ignore

one being mistreated so lawlessly and
forcefully

the young man

I grab hold of him.

AsIread, I assign each cola a meaning that I adjust as the sentence unfolds. In assigning
meaning, I am looking at the relationships between individual words and cola. Consider

the following:



Module 48 | Word Order: Scheppers’ Colon Hypothesis 383

)81 8¢ has a relationship with ovet.

avTol¢ has a relationship with évtvyyévw.

ovat has a relationship with avtoi¢ and mapé THv AGpmevoc oikiov.
€yw has a relationship with évtoyyévw.

povog Badi{wv has a relationship with éyw and évtvyyévw.

S8ewov and aicxpov have a relationship with epudeiv.

fynoapevog has a relationship with eive 8ewoév, aicypoév, and émAappévopat.
mepudely has a relationship with 8ewov, aiexpov, and VBpLodévTa.
oVTWC GVOpwC kot Brxiwg has a relationship with vVBpLadévTa.
veaviokov has a relationship with vppLa0évta.

émAappavopat has a relationship with éyw and avTod.

If the above is confusing, do not worry. The process is simple and one that you will come to
understand better through repetition, since you use it every time you read. When reading, you
must identify a word’s function and its relationship to other words.

Relationships create expectations in the reader. If you consider each individual word of this
sentence in English:

The
old
Man
The
Boat

you get a sense for how each word has a relationship with another word in the sentence and how
these relationships create expectations that are fulfilled as the sentence unfolds. The old has a
relationship with the verb man, as does the boat, the first serving as the subject and the second
as the object.

When presented with the first word of the Greek sentence, #)6n, we read on to see what
181 modifies. And so #}8n creates an expectation that ovet fulfills. Likewise ¢y creates in us
the expectation of a first-person singular finite verb. This expectation is fulfilled once we read
évTuyydvw. Similarly émAappavopot creates an expectation that an object will follow and cxvto®d
fulfills that expectation.

This segmentation of the sentence into cola leads naturally to this punctuation:

8N 8¢ adToIC OVOL TP THY AGPTIOVOC Oikiow, £ye) PoVoG Badilwv évtuyxdvw. Sewdv 8¢ Hynodpevog
elval kol aioypov TTEPUSENY 0DTWC AVOLWE Kal Plaiwg DRPLOBEVTA, TOV VEXVIOKOV, ETAAUBAVOUXL XVTOD.
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Commas could surround povog padi{wv, and the first of the commas surrounding
Tov veaviokov could be omitted.! The period after évtvyyévw represents the
closure that the finite verb brings to its object adtoig. Though differing in some
specifics from Scheppers’, my analysis mostly agrees with his.

Scheppers cites as consequences of adopting his colon hypotheses two
benefits: (1) a natural reading of Ancient Greek and (2) greater insight into the
language. The correspondence between my practiced method of reading and
Scheppers’ researched method suggests to me that attempting to read Greek
naturally can lead us to an effective way of reading the language without
translating.

Module 48 Practice Translating

Translate the sentences below, which have been adapted slightly from Lucian’s
True Story (AAn0f] Amynpata 2.4-6). Use your memory to identify endings and
their functions. If you forget an ending, consult the Adjective, Adverb, Noun,
and Pronoun Chart or the Verb Chart at the back of the book. If you forget
a function, consult the Case and Function Chart in Appendix I. Check your
understanding with the answers in the Answer Key, making sure that you
understand why each word translates as it does. Now go back and read each
sentence two or three times, noticing with each rereading how much better
your understanding of the sentence becomes. Make this a habit and you will
improve quickly.

[4] petvavteg 8¢ Npépag €v Ti) viow TEVTE, Ti] KT EEWPUNOUHEY, XDPUG LEV TIVOG
TIXPUTIEUTIONONG, AELOKDHOVOC 8¢ obong Ti|g BaAdTTng. dydon 8¢ Nuépa MALoVTEG
OVKETL S0t TOD Y&AaKTOG, GXAN N1 &v aApvp® kol Kvavéw VSATL, KaBop@dpEv
GvBpwmovg ToAAOVG €Tt ToD TeAdyovg StaBgovtag, dmovTa MUV TIPOCEOIKATAG, Kal
TO OOPOTO Ko TO PEYEDT, TIATV T@V TTOSGV POVWV. TaBTa yop @EAAVA EXOV, &P’ 0D
81, olpa, kai ékaAobvTo PeANOTIOSEC. €BOVIACHEY 0DV i86VTEG 0 BarmTi{opévou,
GANX DTIEPEYOVTOG TMV KUPATWY Kol GSe®¢ d8outopobvTag. ol 8¢ kal TPOCTETY
kal Homadovto NUES EAANVIKT] @wvi]. EAeyov 8¢ kal €ig DeAlw THV abTOV TToTpiSor
émeiyecOal. pEXPL HEV 0DV TWOG* oLVWSOMOPOVY NV THPAOEOVTES.  eita
amotparopevol Tic 680D ER&dIWov, ebmAoloy NPV emevEdpevol. pet OAlyov* 8¢
moAAai vijool EpaivovTo, TANGiov PEV €€ XploTep®dV 1| PEAAW, £C TV ékeTvol EoTtevdov,
TIOAG €Tl LEYXAOL Kol GTPOYYVAOL PEANOD KATOIKOVPEVT). TOPPwWOEY 8¢ kal PAAOV
€v Se&ll mévte péytoton Kol VYNAGTOTOL*. Kol D TOAD & VTV &vekaieTo.
kati 8¢ TV mMp@pov pio mAatela kol THmevn*, oTasiovg ATEXOVOoN OVK EAGTTOVG
TIEVTAKOG (V.

1 Scheppers argues that it is wrong to print a comma after OBplo0évta. Since
participles are felt as nouns and ancient Greek grammar did not distinguish between
a noun or adjective, calling both 6vopa, and since a pause is natural after VBpLoOvTa
when reading aloud and not translating, I think a comma in that position is sensible.


https://hdl.handle.net/20.500.12434/b7dcda33
https://hdl.handle.net/20.500.12434/b7dcda33
https://hdl.handle.net/20.500.12434/b4802f0e
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[5] 16N 8¢ mAnoiov Mpev, kol BaVPXOTY TIC adpa TEPLEMYEVOEY TS, NSelar Kai
eb®8NG, ooy Pnotv 6 ovyypagede HpdSotog &mdlew Tiic evSaipovoc Apaping. olov
Y&p Ao POSwv kal vapkicowv Kol DakivOWY Kol kpivwv Kal {wv, €Tt 8¢ puppivng kat
S8&@vng Kot GPmeAGVONC, TOLODTOV NIV TO N6V TPocERUAAEY. N0BEVTEC 8€ T1] 00T Kol
XPNOTA €K PLakp®dY TOvwv EATicavTeS, Kot OAlyov 1§81 TAnoiov Tijg vijoov éyvdpuedo.
€vBor 81 kol KHOEWPDHEY APEVS TE TTOAAOVG TTEPL IOV XKADOTOVC KAl LEYXAOUG,
TIOTOUOVG TE SLOLYETG EELEVTAG T)PEUN EIC TV BAAXTTV, £TL 8€ AEPOVAG Kl DAAG Kal
OPVEN LOVOIKK, TA LEV ETIL TOV TIOVWY &Sovta, TOAAX 8& Kol Tl TOV KAKSwV. &np
e KoDPOG Kal eBTVOVG TIEPLEKEXVTO THY YWPa. kol adpat 8¢ Tiveg HiSelan TTvéovoat
NPERa TV VANV SlEGRAEVOV, WOTE KAl KO TAV KAKSWV KIVOUUEVWY TEPTIVA Kol
ovveyi] HEAN &meovpileTo, gowdTa TOIG €M EpMPicg aVANHGCL TOY TACY{WY OAGV.
Kol PNV koi ot cOPpIKTOC TKoVETo &Bpovg, ov BopuPwdng, &AN oia yévolr &v &v
GUUTOGIW, TOV HEV KDAOVVTWY, TAV 6& EMASOVTWY, EVIKV 8€ KPOTOVUVTWY TTPOC KDAOV
1] KIB&pav.

[6] TovTOlg GTTXoL KNAoVpEVOL, KOTXONpEY. OppicavTteg 8¢ TNV vadv, anefaivopev
TOV ZkivBopov &v onTii Kol 8vo* T@V ETaipwv ATOAMOVTES. TPoldvTeg 8¢ Sl
AelP@VOG ebavBolg EVTuyYGVOEY TOIC (PPOVPOIC Kol TIEPUTOAOLS. ol &€ SMoavTeg
AU Podivolg oTeEQAVOIG—ODTOG Yo PEYIOTOG TTap’ aDTOIG SeoPAG E0TIV—EVTyov
®G TOV &pyovTa, T’ MV 81) ke’ 68OV NKODoXUEY KOG T UV Vijoog e TOV Mak&pwv
TIPOCOYOPEVOLEVT). &p)oL 8& 6 KpNg PaddpovOug. kal 81) avayBévtee mg adToOv, €v
TGEEL TOV SIKO{OPEVWY EGTNLEY TETAPTOL.

Notes

1. péxpt pev obv Twvog: supply xpovov.

2. pet 6Ailyov: supply xpovov.

3. péyoton kot VpnAoTaTaL: supply vijoot.
4. mAatela Kol Tamewn: supply vijoog.
5

8vo: accusative

Adverbs, Conjunctions, Interjections, Prepositions,
and Verbs

a8e®¢ fearlessly Npépa still, quietly, gently, softly

*Qavpa{w wonder, marvel;
admire; wonder at + gen.

aeldw or G8w sing

avayw lead up; (middle) set sail KoBopdaw see, look down on

avakoiw or dvakdw kindle, light
up

*améyw hold off, keep off or
away; be away from, be distant

from

Katayw lead down; bring back;
(passive) put into land, land

KOTOWKEW settle in, colonize;
administer, govern; (intransitive)
lie, be situated
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anopaivw leave, depart

amolw smell of X’ in gen.;
(impersonal) there comes a smell
from + gen.

amoAeintw leave over or behind

amoovpilw whistle aloud

anotpénw* (aorist: ETpedpa or
€Tpanopny) turn away from +

gen.; dissuade, deter ‘X’ in acc.

from ‘y’ in gen.

aomalopon greet, welcome

aOAéw play on the aulos

Badilw walk, go
Bamtilw dip, plunge, sink

*8éw, Now bind, tie, fetter; bind
‘X’ in acc. by ‘y’ in gen.

StaO¢w run about

Staoohevw shake, shake
violently; reduce to anarchy

Swalw judge, serve as judge

or juror; (middle) plead a case,
participate in a suit; (passive) be
accused

éAni{w expect; hope for, hope

*&v0a there, where; then, when

&vTuyYavw meet with, come
upon + dat.

€§inpu send out, let ‘X’ in acc. go
out, dismiss; take out; discharge;
(middle) get rid of; divorce

KNA£w charm, bewitch, enchant,
beguile, fascinate

*Kwéw move; set in motion; urge
on

KpoTéw make to rattle; knock,
strike

*uévw stay, remain, wait, await

08owmopéw travel, walk

Oppilw bring to a safe
anchorage, bring into harbor,
moor, anchor

*0VKETL no more, no longer, no
further

napaO€w run beside or alongside

nopanéunw send past, convey
past

TIEPLEKEYVTO See TIEPLYEW

nepunvéw breathe round, exhale
a scent of

mepLyéw pour, spread, or scatter
round or over

*NTALw (MAOW) sail

mvéw blow, breath; live; breathe
or smell of + gen.

npoe go forward

npooBaAdw strike, dash against;
add in addition; approach, meet
+ dat.

ToppwOev at a distance
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€Eopéw be out of harbor, run
to sea

*£owa (perf. with pres. sense)
be like, look like + dat.; be likely,
seem probable

Em@8w or énkeidw sing

émeiyw press down, weigh down;
(middle) hasten

émevyopaL pray

fi8opon (aorist §aONV) enjoy, take
pleasure + dat. or + part.

Adjectives and Nouns

anp, épog o N mist, haze; air,
breeze

&Bpoog, -, -ov, (-0g, -ov or
-0vg, -0vv) in crowds, heaps, or
masses, crowded together

GkAvatog, -ov unwashed by
waves

OAPDPOG, -&, -0v salt, briny
apmeAévOn, -n¢ 1) vine in bloom
Apapia, -ag 1) Arabia

&pLoTEPOG, -&, -0V on the left,
left; ominous

aOANpK, -0TOG TO piece of music
for the flute

QVAGG, -0D O pipe, flute
avpd, -&g 1) breeze
Bon, -ij¢ 1] loud cry, shout

Y&A, yeAokTog T0 milk

*Tpocayopevw address, speak
to, say

TpOcELL g0 to or towards,
approach

mpocéowka be like, resemble +
dat.

omev8w seek eagerly, strive (+
inf.); (intrans.) rush, hasten

ovvodolmopéw travel with, walk
with

vmepéyw hold ‘X’ in acc. over
or above ‘y’ in gen., hold or stay
above X’ in gen.; excel, outdo

péAog, -€0¢ (-ovg) To limb;
phrase, song

OVOKOG, -1], -0V musical;
elegant

poppivn, -G 1 a branch or
wreath of myrtle

VEPKLOOOGC, -0V O narcissus
*vijoog, -ov 1) island
0ydoog, -0, -ov eighth

Opveov, -ov T0 bird

oopn, -i|¢ 1) a smell, scent, odor

*notpig, matpidocg 1) fatherland
TEVTAKOGLOL, -aL, - five hundred
*TévTeE five

TEPITOAOG, -0V going the rounds,
patrolling; (noun) watchman,
patrol
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S8da@vn, g 1) the laurel, sweet
bay

8e&o¢, -&, -0v on the right;
fortunate; dexterous, skillful,
clever; (f.) right hand

8eopog, -od 6 bond

Swavyng, -€¢ transparent,
translucent; radiant

€KT0G, -1, -0V Sixth

*¢AXGO WV, -0V0C; EAAGGOV,
-ovog less, fewer, smaller

‘EAMVWKOG, -1, -0V Hellenic,
Greek

oy, -0, -0t some

épnpia, -ag N desert, wilderness;
solitude, loneliness

*¢1aipog, -ov O companion,
comrade

ebavONg, -£¢ blooming, budding

€08V, -0vog; V8OV,
-ovog fortunate, wealthy, happy

gbmlow, -&¢ 1) a fair voyage

€DTIV00G, -0V Or EVTTVOVG,
-ovv breathing well or freely;
sweet-smelling

€0W8NG, -e¢ sweet-smelling,
fragrant
*N80¢, N8eln, N8V pleasant, glad

Niwv, -6vog 1) shore, beach

‘Hpd68oTog, -ov 0 Herodotos, a
historian from Halikarnassos
0avpoaTaig, 1), -0v wonderful,
marvellous

TA&yLoG, -, -ov (-0¢, -ov) placed
sideways, slanting, aslant

TA&TVG, -€la, -0 wide, broad

mAnoiog, -&, -ov near, close to +
gen. or dat.; mAnoiov (adverb)
near, hard by + gen.

*ovog, -ov 0 hard work, toil,
suffering
*ovg, T080¢ 0 foot

npQpa, -&¢ 1) the forepart of a
ship, a ship’s head, prow, bow

*dp, TVPOG TO fire

Padapovovg, -og 6

Rhadamanthus

podivog, -1, -ov made of or from
roses

pOA8ov, -ov TO rose

ZkivOapog, -ov 0 Skintharos

*oT8Lov, otadiov 10 (plural is
ot or T®) stade; race-course

OTEQOVOG, -0V 0 crown, wreath

oTPOYYVLAOG, -1, -0V round,
spherical

ovyypipedg, -fjog (-¢w¢) 6
historian, writer, author
OOPIKTOG, -0V (-0G, -1), -0V)
mixed, commingled, promiscuous
ovumndéotlov, -ov 16 drinking-
party, symposium

ovveXNG, -€¢ holding together,
continuous

*TAELG, -L1og (-n0g, -ewg) 1) battle-
array, order, rank
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0opvBwWaNG, -G noisy,
uproarious, turbulent

s’

{ov, -0V T0 the violet

KOapa, -ag 1) yre, lute

KkA&8og, -ov 0 branch, shoot of a
tree, twig

kod@og, -1, -ov light, nimble

Kp1g, Kpntog 0, 1] Cretan, of or
from Crete

Kpivov, -ov 10 lily

KV&veog, -&, -0v dark-blue,
glossy-blue

KkDpa, -atog T6 wave, flood;
sprout, foetus

Aelpwv, -@vog 0 grassy place,
meadow

AELOKVPLWY, -0V0G; AELOKVLLOV,
-ovog smoothly swelling, calm

Ay, -évog 6 harbor
Rékapog, -a, -ov mostly of men,
blessed, happy

Kéyebog, -e0¢ (-ovg) greatness,
magnitude, size, height, stature
péyrotog, -1, -ov largest,
greatest, strongest

TATEWOG, -1, -0v low, low-lying

TEPTIVOC, -1), -0V delightful,
pleasant

*T€TOPTOC, -1), -0V fourth

vakwOog, ov 6 or 1) hyacinth

*$8wp, V8aTOC TO water

VAN, -ng 1) forest, woodland;
material

VYPNAGLG, -1, -0V (-0g, -0v) high,
lofty

@€ANvog, -1, -ov made of cork
®eANOTO8EC, -V Phellopodes
@EANOG, -0 0 the cork-tree, cork

deAAw, -€0¢ (-0D¢) 1) Corkland

@povpog, -od 0 watcher, guard

@wv, g 1) sound, voice

XPNOGTOG, 1), -0V useful,
serviceable; good, honest, worthy
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Module 48 Practice Parsing Greek Sentences

Parse each word of the below sentence.

Identify the part of speech of all words. For interjections, identify them. For
nouns, give case and function. For verbs, give person, number, tense, mood, and
voice. For adverbs, identify them and state what they modify. For conjunctions,
identify them, noting whether they are coordinating or subordinating. For
prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s object. For
adjectives, identify the case and state what noun or pronoun they agree with
in gender, number, and case. If the adjective is used as a noun, give case and
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function. If the adjective is a participle, identify it as an adjective and state what
it modifies. When parsing, remember to use the Case and Function Chart in
Appendix L.

61 82 TAnciov Huev, kai BoVPKGTY TIG abpa TIEPLETVEVGEY HUES, HSETX Kol EDMENG,
olow oty 6 ovyypoebg Hpddotog &molew Tiig evSaipovog Apapiog.

Check your answers with those in the Answer Key.

Module 48 Practice Identifying Clitics and Full Words

Translate this sentence so that you understand it well. Read the sentence out
loud, trying your best not to translate it into English. Pick out the clitics and the
full words, and then check your answers with those in the Answer Key.

61 82 mANoiov Hev, kol BAVPXGTY TIC abpX TIEPIETIVEVGEY HUES, TISETX Kol EDMENG,
olov Notv 6 cvyypaeLs HpddoTog &molew Tiig evdaipiovog Apapiag.

Module 48 Top 251-550 Vocabulary to be Memorized

Adverbs and Verbs

E€mopont (imp. eimopNV), EPopat, E6TOUNV, ------ , —- y —--- follow, pursue + dat.
KatéXw hold fast; detain, hold back, withhold; possess + gen.
OVOPL&{w, OVORKOW, MVOPAON, WVOROKX, WVOLXGIAL, ®VORdoONv name, call

TOW, THOOW, EMHVON, TETONVKA, TEMXVHKL, €mavdnv make to end, stop;
(middle and passive) rest or cease from + gen.

mep (enclitic) very, however much

OTPATEVW, OTPATEVOW, £0TPATEVLOX, ------ , €0TPATEVHOL €0TPUTEVON Y Wwage
war, launch a campaign; (mid.) march

®8e in this way, thus, so very

Adjective and Nouns
émog, €meog (émovg) 10 word, speech, song
ne{o¢, meln), melov on foot, on land; elfj on land, by foot

T&&1g, Té&Log (ta€nog, Td&ewc) N battle-array, order, rank
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Module 48 Reading Morphologically by James Patterson

Athematic Aorists

Athematic aorists are asigmatic aorists that do not use theme vowels in the personal
markers. The personal markers that we use for the asigmatic aorist (and past
progressive) are actually the combination of connecting theme vowels (o and €) and
personal markers (/v, /g, /[unv, /6o, and so on). We just have not needed to consider
them separately, until now. Those personal markers without the theme vowels

included are these:

Active

Y /pev

/s [te

[6* [oorv**

Middle

[unv neba
[oo*** /oB¢
[t0 vTo

*In the active, the third person singular /@ had once been /T (the same marker we find
in Latin: amo, amas, amat). But T cannot end a Greek word, so it dropped.

**Normally the third person plural /oov replaces the expected /v in the active.

***In the middle, the second person singular /6o does not lose ¢ even when combined
with a base that ends in a vowel.

To form the athematic aorist, these personal markers are added directly to the base.

Because the base is also the root of these verbs, where “root” refers to the smallest

unit of a word that carries only meaning, these are sometimes called root aorists.
Remember that short vowels like to lengthen when markers are added to them:

Base

Ao/ (&Alokopo)
YVo/ (YLyvwokm)
Bo/ (Barivw)

Sv/ (Svvw)

oto/ (loTnpy)

Aorist English Equivalent
EGAwV (¢/caho/v) get caught, captured
Eyvwv know

Epnv go

€60v dive, enter

éotnv stand

Now that we have discussed the vast majority of asigmatic aorist verbs in Greek,
thematic and athematic, here is a reminder about how they mark progressive aspect:
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Ve
Base Progressive English Equivalent Aspect Marker
oo/ > &Alokopot get caught inceptive or
interative ok

ay/ > Gy lead zero-marker

aio6/ > aloB&vopat perceive v suffix

Bo/ > Baitvw go v suffix and yod
metathesis

BoA/ > BAAA® throw v suffix assimilates
to A

yev/ > yiyvopo become, be reduplication with t

Spo/ run

[uses the base Bpey/ in the progressive]

Sv/ > SUvw dive, enter v suffix

eN take

[uses the base aipe/ in the progressive]

N0/ come, go

[uses the bases épy/ and i/ in the progressive]

evp/ > gbplokw find inceptive or
interative ok

Fem/ say

[uses the base Aey/ in the progressive]

Fep/ say

[uses the base Aey/ in the progressive]

FLo/ > eldw see basic e-grade

Bowv/ > AmOOVIoKW die inceptive or
interative ok

K/ > ikvéopo arrive v suffix

AxB/ > Appovw take v infix and suffix

A6/ > AvBdvw escape notice v infix and suffix

Aory/ > AXyYovw obtain by lot, fate v infix and suffix

At/ > \elnw leave basic e-grade

pod/ > pHovOavw learn v infix and suffix

oM/ > OAAVLL destroy v suffix
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~
oo/ > TROYW experience inceptive or
interative ok
et/ > TNt fall reduplication with t
e/ > melbw persuade basic e-grade
b/ > TTLVO VoL learn by hearsay v infix and suffix
ota/ > {otnut stand reduplication with t
om/ > Emoplo follow basic e-grade
ox/ > €Yo have, hold basic e-grade
T/ > TEPUVW cut basic e-grade and v
suffix
Toy/ > TUYXEV® happen v infix and suffix
poy/ > (pebyw flee basic e-grade
Notes
1. In maB/ok/w > Tdoyw, the dental stop 6 drops before g, but the aspiration
in @ remains and aspirates the k in ok.







